
Fogorvos
Dr. Deák

ezelőtt Berlinben lovag Dr. Guérard udva i 
fogorvos es udvari tanácsos segédorvosa,

og- és száj-betegséget ala­
posan gyógyít,

tivasfogakatalegkitünöbb anyagokkal töm
jplombiroz.)

igyes műfogakat és egész fogsorokat
Ivgujabh amerikai légny0matll 

-zerkezet «.zerint készít, 
fogkő vagy bármily lerakomány által ékt« 

lenne vált fogakat megtisztítja, Ie*
A i .t-ználhatla ná lett fogakat és gyök«

>i-“t eltávolítja W
endel d e 9-12. és d u 2-5 óráig naponta
ubreczen. piacz VECSEY ház („Bika' szálloda

így Hctwm-utcza k.'zti soron), 
h-ak „antiszeptikuma“ {f^jpor és szájv'z)

! fogak és szájiir tisz itására. Ára 60 kr. Fa­
kta! 11<j ti Sándor gyógyszertára a „Meg-

1880, XVII. évfolyam. 11$ HZi'im

I

■V
Szerda, június 17.

váltóhoz“

iVi Ä NI
ERZSÉBET SÓSFÜRDÖJE
ogyhely I{udaposten (Budán.) 

Idény május I töl szeptember 30-ig.
A gyhely keserüvlz forrással (ivó és

Mő e> úgy mód) legjobb sikerrel használhatók: 
belek bánta Imáinál, a 1 h a s i és 

t a ! á n o s vérbőségnél, és az ebből 
letkező nemesebb szervekhez való vértódulás- 

■ verőczéri pangások esetében,
■ nyerné 1, máj- é> 1 épbajoknál,
sívény n é 1 ás végre női beteg-
g II é 1.

Egészséges fekvés, tiszta üde levegő. 60 
I yeliiie- lak szoba, jó "vendéglő, többnemü 
prakozás.

1 ntos közlekedés a fővárossal állomásozó 
[s.iskni. -in, reggel 5 órától kezdve.

Rendelő orvos dr. Bruck J (lakik: Buda- 
I", vigadó-tér b zfősit. épület.)
ITulajdonos: MATTONI HENRIK.

Eladó ház.
Bnvány-utczán a 2379-ik 

kiszámít újonnan épült 
p'iiívs ház ondódi és uj csz- 

>u földjével együtt szabad 
vhol eladó.

Krtekezhetni megbízott
KomIiHií Andrással

Miklós utczán.

Egy szép lakás
r'iáz-soron 1565 szám alatt egy 3 
bha. kabinet és konyhából álló lakás 
pllóval vagy nélkül bebutorozva vagy 
isen 1885. junius 15-étőI, 1885. 
ember 1 -sejéig olcsón kiadó.—Kö- 

Lbbi megtudható Salétrom-kaszárnyá- 
a kanczelláriában.

'"N v ü i* <a* -sä I

Maria-celli

^OííiÖR-CSEPPEK,
*ásu gyógyszer a gyomor min­
den bántalmai ellen,

s felülmúlhatatlan aE
'>X étvágy-h iány, gyomor- 

gyengeség, rosi szagu lehel- 
\ iet, szelek, savanyu felbüfö- 

gcs,kolika,gyomorhurut,gyO
ö morf-gés, hugykőképiódés, 

túlságos cyalkaképzódés, 
sargasag, undor és hányás, 
főfájás (ha az a gyomor­
ból ered), gyomorgörcs 
szekszorulás, a gyomornak 
túlterheltsége étel és ital 
által, giliszta-,lép- és m.;j, 
betegség, arany er es bántal- 
raak ellen.

^ Egy üvegig ara használat
utasítással együt135 kr.

. , Debreczenbea 1)r Kotsclmeck B.,
I X es Tárná 15. oraS gyígv„zertára.l)aa,
J.ij'ii-Szouoszlon TrocsáDji imre »vógyszertá- 

:iii, Kis-Marján Gallasz e,-ri,yeä gjógjsz., 
: ana Zoltán Ktm Szent-Mar, on H -Nánás • 
ínvius Lajos gyógyszerész, Valamint at 

magjv.r birodalom minden nagyobb 
‘gy szert árában és kereskedésé bjLa 

-ozponti szót küldési raktár nagyban 
és kicsinyben 

Brady IKEarol,
.őrangyalhoz“ czimzett gyögvaz Jítáríhau

Kremzierban. Morvaországba 

b 3v»ss«ss *ei8»*&*iaseei

Klőflzefeni árak :
Helyben dt poétán küldve.

Egy ívre .... 10 frl—kr.
Fél évre .... 5 ,__
Negyed évre . . 2 ,,’so"

Hyyes szám .5 kr.
A lap szellemi rémét illető min­
den közlemény főpiaca, Vecsey- 
ház földazin , a nzerkesztödégbe 

bórmentve ktildwndö.

Előfizethetni helyben 
TRLEUUI K. . LAJOS é« ifj. 
C S Á T H Y KAROL V könyv - 
k^rHwkMdésébeu &* a kiadóhiva­
talban KUTAS! IMRE könyv­
nyomdájában * a postahivatalok

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI 

de breeze ui es vidéki ,,íti

Megjelen naponkint, pentek és vasárnap kivételével.

és KOZGAZDASZATI HÍRLAP.
K $5 e U e II s é K i part“ közlönye.

Ilirdeléal dij :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint a. 1 eg­
oi o s ó b b árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden különbeikta- 

tásért -30 kr.

„Nylltéru-ben megjelenő közü 
mény minden petit sora kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICIIÉK-
MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül ysgy bérmentetlenUl 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Földhitelünk, >
Ezelőtt fiz evvel jótékony áramlat kelet i 

kezett az országban a kisbirtuk földhitele ér i 
dekebea ; czélul lett kitűzve, hogy vagyono- f 
aabbjaink, a kormány, a gazdag fő urak. fópa- 1 
pok, a városok tegyenek össze bizonyon ka- \ 
niatnélküli összeget, hogy ennek kölcsön-adá- ; 
sával a magyar földhitelintézet által epen nem j 
támogatott kis birtok hitelt szerezzen s ez 
állal értékben is emelkedjek, a kölcsönvett 
összeg pedig forgó töket képezzen a kis bir­
tokosok kezeiben.

Nagyon szépen el volt mondva, hogy a 
ml kisbirtokosaink ősSZ's országos vagyona 
3S00 millió forintot feszen, melyből levonva a 
nem telekkőnyvezeti s így jelzálog! hitel alap­
jául nem szolgálható bányákat és hegyeket, 
körillbelól 2700 millió, tehát csaknem három 
milliard forint marad törzsvagy ónul, mely ösz- 
szegból az akkor elmondott számítás szerint 
mintegy 270 millió forintot érő vagyon van 
megterhelve, tehát oly csekély összeg képezi a 
forgó tökét, ami kívánatossá teszi, hogy a kis­
birtokosok gyámohttassanak.

A megkeresett egyének és erkölcsi testü­
letek siettek a keletkezendő intézet tánioga-

az ország többi részeiről, az egé-z Alföldről ? 
Alig látunk valami mozgalmat, mely a földhi­
tel támogatására sietne.

Az elmúlt évek jobb termései csaknem 
szükségtelenné tették az ilyen szövetkezetek 
f-lAllitását, pedig a szepességi nemet a jói b 
evekben gyűjt s tőképez ; az erdélyi Albina 
inegfe-zitett erővel törekszik a magyar elemet 
kiszorítani mindenből, és a circumspectus szá­
szok és rászedett románok állal alapított hi­
telintézet több kárt tesz a magyarságnak a 
Királyhágó*-) túl, mint az összes tulzóromán 
mozgalom; az egyenest a magyar kisbirtok 
ellen irányul s táji bsrezot folytat, mig vele 
szemben sem a kisbirtokosok országos földhi­
telintézet-, sem az alakulható népbankok, va­
gyis a földmivelési erdek nem törekszik föld­
hitelünket a kellő felszínre emelni.

I gy látszik, még mindig nem látunk s 
nem erezünk, még mindig csak a szántás­
vetésben találjuk fel csupán érdekeink vé­
delmét.

tására, mindenkinek az. volt a hite, hogy ebből 
az intézetből valami országos hatású intézet 
válhatik, a kamatnélküli kölcsönök tömegesen 
szaporították az intézet vagyonát és kevés 
idómuitával valóban meg is kezdette műkö­
dését.

De kérdjük, ezen 10 év alatt történt-e 
valami kisbirtokamk hitelének emelése czéljá- 
ból ? — \ ajjon Körösi és Keleti statisztikusok 
kimutathatják-e, hogy most már jobban áll a 
kisbirtok hitele, az a hitel, mely kölcsöneibeii 
alá száll 100 írtig ? — Al gha ; mert a kis­
birtokosok országos földhitelintézete, melynek 
hirdetett czélja volt a kisbirtokosok között a 
takarékosságot még mezei gazdasági előleg- 
egyletek fölállítása által is fokozni, megdöb­
bent saját vállalatának nagyságától, mezei gaz­
dasági előleg egyleteit nem annyira a nehéz­
kesebb jelzálog kölcsönök adására, nem a köny- 
nyebb menetű váltók forgatmányozására alapí­
totta s igy Raját magára nézve gyorsabb és 
előnyösebb forgalmi módot biztosított, azonban 
az általa támogatásban részesíteni ígért kis 
birtok számára előnyt nem nyújt.

De forduljunk a kis birtok hitelképessé­
gének megvizsgálá-ához komolyabban.

Azt látjuk, hogy a kis birtokosok orszá­
gos íö dhitelintézete nem halad azon az utón, 
melyet czélul tűzött maga elé, azonban a kis 
birtokosok maguk tesznek-e valamit saját ja­
vukra tőkeképzes á'tal ?

Itt-ott egyes vármegyékből megérkezett a 
hang, mely azt mondja, hogy a főispánnal vagy 
alispánnal elén megalakult egy-egy ilyen me­
gyeinek nevezhető bank, tehát a társadalom 
kísérleteket tesz erejének kifejtésében és való­
ban épen nem lenne káros hatású, hogy azt a 
rendszert a vármegyék meghonosítanák or­
szágszerte.

A Schulze-Delitsch féle bankrendszer, 
mely a loldmivelők számára oly jótékony ha­
tású lehet, a vármegyék kisbirtokosainak ereibe 
friss vért hozna be, a földmivelés, a mezei 
gazdálkodás nyúlhatna legalább olyan vagyon- 
üoz, melynek befektetése által földjét tizsze 
rés értekre emelné, azonban még mindig ke­
leti nem gondolással nem követjük az elóhala- 
dók példáját, sőt, hogyha itt-ott egyes közsé­
gekben ilyen intézetek alakulnak, a pártosko­
dás üszke lángra lobbantja a szenvedélyeket, 
vagy a nepotizmus sine cura hivatalokat alakit 
nagy kárára a földművelésnek, a kis birtokos 
osztálynak.

Földhitelünk emelkedni azért nem tud, 
mert közönségünk jobbjait még mindig elvá­
lasztja egymástól társadalmilag a pártoskodás, 
és amíg ez igy lesz, amig az elv, a meggyőző­
dés nem csupán a határozottan kimondott, 
kijelentett nézeteltérésekben, de társadalmi 
különválásban s kölcsönös gyűlölködésben is 
nyilvánul, erőnk megbénul, beteggé lesz társa­
dalmunk és a béke áldásai helyett a benső 
ellenségeskedés sorvasztó háborúját viseljük, 
mely a mi erőnket gyengíteni, megrontani fogja 
s jobbjainkat visszatartja attól, hogy gyámolöi 
legyenek ez irányban is a haladásnak.

A lefolyt tíz év alatt alig keletkeztek 
népbankok, takarékpénztárak, vagy más ilyen 
elnevezésű intézetek, amelyeknek forgalma 
kiválóan a jelzálog! kölcsönökre lennének 
a.apitva.

A kis bérezés haza, a Királyhágón túli 
rész annyira nélkülözi az ilyen intézeteket, 
hogy az erdélyrészi kulluregylet a nemzeti 
haladás és közművelődés egyik tényezőjéül 
vette tel alapszabályai közé ilyen hitelszövet­
kezet szervezését; hallottuk magunk annak 
kijelentését, hogy a Küküllö mente épen azért 
megyen tömegeién a kulluregylet támogatá­
sára, mert a szükségét érzi az ilyen hitelező- 
Vetkezetek felállításának, mint mondjuk még

A reformátusok konventje.
A konvent tagjai közt — írja az „E—s“ 

soa előkelő politikus és á lamférti van s eze­
ken kívül is sokan, kik az egyházi, irodalmi 
és politikai közéletben tekintélyes névvel bír­
nak. X alamennyien a magyarság gyökeres kép­
viselői, kiknek, midőn fontos, ország is érdekű 
ügyekről tanácskoznak, nemcsak egyházuk jö­
vendő érdekeivel, hanem több százados törte 
nelmi múltnak erős hagyományaival is számol 
niok kell.

Most két igen fontos ügy forog előttünk 
szőnyegen. Az egyik a protestáns egyháznak 
főrendi képviselete, a másik a protestáns egy­
háznak főrendi képviselete, a másik a protes 
táus középtauodák állami segélyezése. Mind 
egyik ügy nagyobb horderővel bír, mint egye­
lőre látszik.

A reformátusok nagy része a főrendi re­
formnak rájuk vonatkozó részét nem akarja 
elfogadni. Abban a nézetben van, hogy ez a 
reform ellenkezik a valódi szabad,hűséggel, u 
vallásfelekezetek egyenjogúságával s a refor- 
mátu-oknak számuk és befolyásuk szeiint mér­
legelendő érdekevei. Azért az ellenzéki rész a 
törvény foganatositásaboz nem. akar járulni, s 
azzal szemben passzív elienálfásban akar ma­
radni. a vita, mely holnap kifejlődik, egyelőre 
körül forog, hogy e kérdésben a konvent dönt- 
sőn-a vagy a zsinat. A kormány a konvent 
illetékességet szeretng kimondva látni, és 
egyúttal azt, hogy a törvény foganatosításához 
a reformátusok egyeteme is hozzájáruljon. A 
kormány mellett is ellen szóló érveket már 
ismételve érintettük, s a vitára még vissza­
térünk.

Sokkal fontosabb s következményeiben 
sokkal érdekesebb a másik ügy. A reformá­
tusok követelik ktzéptanodáikra az állami se­
gélyt, de átalányösszegben s mint olyat, melyet 
maga a konvent fog felosztani s ennek fejében 
önkormányzatuk jogait feladni nem akarják s 
elégnek vélik a kormánynak a törvényekben 

, megállapított felügyeleti és ellenőrzési jogát, 
j Ezzel szemben a Tisza-kabiiiet hajlandó ugyan 
j megadni az államsegélyt, de tanodánként meg- 
I állapítandó részletes költségvetés s ebbe való 

beavatkozási jog fjutartásával s ez nkivül a 
tanárok nagy részét maga a kormány akarja 
kinevezni. Semmi kétség a fölött, hogy ha a 
ieformátusok ezt elfogadják : ezzel nemcsak a 
tanszabadság fogja egyik erős várát elveszteni, 
hanem ezenkívül meg lesz hamisítva a protes­
táns egyház egész történeti jelleme, meg lesz 
hazudtolva múltja és sok százados önkormány­
zatának tetemes részét fogja elveszteni,[melyet 
pedig véres üldözetések szomorú korszakaiban 
is mindig meg tudott védelmezni. A kormány 
valószínűleg raga-zkodik nézetéhez s ezzel 
szemben a protestánsuk valószínűleg hivatkoz­
nak arra, hogy ha az állam róm. katb. és gö­
rög keleti egyháznak több száz millióra menő 
óriási tökevagyout kiadhatott: nekik is joguk 
van ahoz, hogy a szerény évi segélyt jogaik 
feláldozása nélkül követhessenek.

Bárminő lesz az idő szerint a megoldás : 
annyi kétségtelen, hogy a vita e kérdésben 
nem szorítkozik a konventre, hanem annak 
határain túl messze ki fog terjedni s a refor­
málok egész egyetemének elénk figyelmét 
fogja magára vonni.

— A ref. konvent egyetemes gyüiese 
tegnap tartatott meg a kálvintéri iskola dísz­
termében. Képviselték a dunamelléki egyház 
kerületet: Szász Károiy püspök sfcb,, a Dunán­
túli egyház kerületet Pap Gábor püspök stb. 
a Tiszániuueni egyház kerületet Kun Bertalan 
püspök stb., a Tiszántúli egyház kerületet 
Révész Bálint püspök, Vállyi Já 
nos, Degenfeld József gróf. Erdélyi 
egyház kér. Szász Domokos püspök. Tárgy a 
gimnáziumok állami segélyezése, Jordán Ist­

ván pomázi toldhirtokos végrendelete. A kon 
vent elhatározta mindkét ügyet a jogügyi bi­
zottságnak kiadatni s a mely a Pápán tartandó 
konvent elé fog beterjesztetni. A gyűlés 12 
órakor véget ért.

A tegnap délelőtti ülés legfontosabb 'ár- 
gvát kepezie a mármarosi g y in n á- 
z i u m segélyezése, melynek érdekében 
islszólaltak Tóth Sámuel, Tisza Lajos 
gróf es S zi 1 á g y i Dezső orsz. gy. képvi­
selő. — A konvent kimondja az ez ügyben 
behatóiig működő 5 tagú bizottság kiküldeté­
sét. — Az ülés V« 3 órakor ért véget s hol- 
Uáp 10 órakor folytatják.

—■ Külföld. — A lrauczia kamara 
ülésén a tengereszeti miniszter bejelenté, hogy 
Courbet tengernagy f. hó 11-ikeu a Bayarci 
feő/.ösöu meghalt. A haláleset hire a képvise­
lők közt áitaiai os részvétét keltett. A myiisz- 
ter indítványára a ház a gyász jeléül elnapolta 
ülését. Az esti lapok Courbet tengernagy ha­
lála miatt gyászkereibeu jelentek meg. A kor­
mány a haláleset!öl a csa.ád utján értesült 
először. Courber a Bayard hajó fedélzeten a 
a Mm folju bejáratánál a macmi kiaötő elölt 
majbajbau halt meg. A tengernagy már hosz 
szabb idő óta szenvedett e betegségben, mely 
a káros befolyású khiuai éghajlat alatt halá­
lossá vált reá nézve. Fel évvel ezelőtt kérte, 
hogy hívják vissza, de a teugereszügyi minisz­
ter utasította, hogy a franczia-khinai béke 
megkötéséig maradjon meg a szélső keleti ha­
jóraj elén. — A f r a n c z i a-h h i u a i ügy. 
A khiuai követség Beiliuben császári megha­
talmazást kapott, hogy egyúttal a frauezia 
köztársaságnál is képviselje a khiuai kormányt. 
A követség! személyzet nemsokára Parisba ér­
kezik.

= Az oroszok és Anglia, a P. K. su­
galmazott közleménye szerint, Gladstone várat­
lan bukása Oroszországban elénk meglepetést 
szült, de semmi esetre sem tett kellemetlen 
hatást, mert Gladstone sem nyílt ellenség gya­
nánt, sem mint őszinte barát nem lépett fei es 
tapogatódzó, ingadozó politikája áltat elidege­
nítette az oroszok rokonszeuvet. Oroszország­
ban a béke pártnak csak egy kis csoportja 
sajnálja G adsioue visszalépését. Orosz kor­
mánykörökben el vannak arra készülve, hogy 
az uj angol kabinet bátrabb és határozottabb 
politikai fog követni, de íz nem nyugtalanítja 
ókét, mert na Oroszországnak le is keli majd 
mondania néhány Gtadstoneval szemben mái­
éiért vívmányról, mégis közelebb fekszik a le­
hetősége annak, hogy állandó egyezség lesz 
létrehozható, holott a most tdrgyaias alatt volt 
egyezségről az egész világ tudta, hogy az 
csak ideiglenes lesz. Oroszország értelmi "több­
ségé a háború megindítását csak végső esz 
köznek tekinti és biztosra vehető, hogy az 
orosz kormány békés hajlamait sem fogja meg­
váltó/, tatul es a mennyire tóle telik, a tárgya­
lásokat folytatni fogja azon a jó utón, a me­
lyen eddig haladtak. A péterváii kabinet tel­
jesen hajtandó folytatni a tanácskozásokat, 
bermily kabinet jusson is kormányra London­
ban, féltévé, hogy az nem téveszti szem elől 
Oio-zország lényeges érdekeit és a nemzeti 
méltóság iránti tiszteletet. Orosz országban kü­
lönben mind szélesebb körben terjed az a 
meggyőződés, hogy az úgy is itiozurius közép 
ázsiai semleges határ helyett Anglia es Orosz­
ország oszszak lel maguk között Afghanisz- 
táiu és igy a két állam közvetlen szomszéd­
ságba jutna.

A vidéki lapszerkesztők országos cong- 
ressusa Budapesten.

A következő körlevelet vettük :
Az ország vidéki magyar lapszeikesztők 

uek meg nem volt alkalmuk, hogy találkozva, 
egymással kezet szorítva megbeszélhették 
voina azon fontos okokat, melyek béuitólag, sőt 
anyagi tekintetben nyomasztólag hatnak a vi­
déki iaptrodalom vezetőire.

Az országnak számos testületé, egylete, 
intézete talál alkalmat, hogy megbeszélje mind­
azon tényezőket, orrosolja azon bajokat, me­
lyek erkölcsi s anyagi fejlődése, haladására 
irányadók; csak a vidéki jourualistika elén 
aiióhiiak nem jutott még eszökbe : hogy seb- 
ieiket gyógyítsák, nyűgeiktől szabaduljanak s 
lerázzák magokról azon kényszer helyzetet, 
mellyel nyerészkedő vállalkozók hátráltatják 
anyagi erősbülésük s hatalmi állasuk megizmo­
sodását.

Ha többet nem említenénk, maga elég 
volna azon elszomorító tény: hogy a hirde­
tési irodák, a hirdető házaktól és magánosoktól 
ősszebalásszák, kuuyoráljak jó árért a hirdeté 
seket s odadobják — mint kegyelem kenyeret 
a — szerkesztői irodákba, mely ek csak lehulló 
morzsák a gazdagon térített, halmozott aszta­

lokról. Pedig ha egy lap magából hirdetései­
ből nem fedezi legalább is nyomdai, papír, bé- 
yeg kiadásait, — ez már intőjel annak anyagi 

hany atlása s rövid életére !!
Ezért buknak halomra a vidéki lapok, 

melyekben — ha jól vannak vezetve — a 
kozmive,udésnek egy-egy oszlopa dől romba 
mindig a haza kárára.

Sem tehetség, sem irodalmi készültség­
gel nem bírók tárnát ütnek a parnasuson, fel 
csapnak szerkesztőknek és sárral dobálják az 
ünnepeiteket; ezégért tűznek ember szóllás- 
bó , a kózugyeket deresre fektetik, - s ilve- 
™ “ íájdf'om »»»dig akad olvasó, az'tan 
rövid idő alatt irodalmi c ődőt mondanak a 
többi lapok tekintélyének rová ára 1

Több lap pedig magas politikát üz, s 
elhanyagolja miatta a társadalom, közgazdaság 
és művelődés terén szükséges teendőket. Ma- 
gas pohukát üz biztosíték nélkül, mint nem 
politikai lap.

íme a vérző sebek, a sok közül csak 
néhány, melyeket leginkább az össze nem tar­
tás, az egymást meguein értés ütnek rajtunk !

A vidéki lapirodalomuak majd minden 
hóban van halottja ; a temetés folyvást tart s 
nincs rájok feltámadás ? 1 Ma már a vidéki 
Iaptrodalom (ontos tényező a nemzet életében.

Mi fogjuk fel — különösen a határszéli 
pontokon — a nemzetiségek első támadásait.
, 1 unk az őr szemek, kik jelt adunk a 
központra, hogy az ellenfel szellemi fegyverek- 
kel támadóban. Hogy hoi vau a bajok for- 
rása t hol az öröm es megelégedés tanyája ? 
Hogy állnak a culture, a mezőgazdaság ? az 
intézetek, az iskolák ? Mint a vihar es jó időre 
egy tormán kitett hőmérő, jelezzük a hideg 
közönyt, a lelkesedés és tettek hőfokát, a vi­
har és szélcsendet; folytonos izgalomban, moz­
gás és harezokban ott állunk az események 
közt, hogy igaz és szorgalmas munkásokat 
lásson bennünk a központi sajtó s meghúzza a 
nagy harangot, ha baj van figyelmeztetni, ta 
“ácsolni, orvosolni fel es lefele.
, . Lapjaink kis folyók bár a vidéken, de 
híreik, eseményeik forrásával mind beleömleuek 
a “ag> tengei be, a központi sajtóba, hogy az 
erős natalmas legyen s elbírja a nemzet nagy 
gályáit: a közvélemény és Ítéletét.

ék' utat e6Jel‘get; éleszti a
lelkesedést; apostola a könyvek, lapok, folyó-
lrah°,kala ’ ,^°gy 8 utáu a legnagyobb lény, 
!• wík| plágossága behasson még a szegény 
viskók küszöbén is. E.őtizetőket gyűjt a becses 
irodalmi termékekre; jótékony czélok oltárán 
meggyujtja az áldozatok tömjénét; a művésze^ 
e.öharczosa, az intézetek támogatója, a nagv 
eszmékneti talajt készít, hogy magjai dús ka­
lászokat hajtsanak; hu tükör, melyben a fővárosi 
sajtó az ország kepét nézi.
töltetű ZÓVa': hivatásuak n4gí. h* be akarjuk

Tpen ezért gyengék nem lehetünk s csak 
az egyesülésben van erőnk.

P ontosnak találom tehát a vidéki magyar 
lapszeikesztők országos congressusat: meg­
beszélni bajainkat, sérelmeinket. Megmutatni 
a sokfele országos tanácskozás közt, hogy mi
IS élünk.

Ha bár a cougressus összehívására fel­
kértek is, mégis sokáig gondolkodtam, megte- 
gyem-e l Hiszen vaunak sokkal illetékesebbek, 
mint én; s csak egyben találtam tisztelt ked­
ves Coilegaim elnézésére biztatást: hogy 21 
év óta szerkesztem a „Somogy“ politikai la-

^e“át az egy lap melletti folytonosságot s 
időt tekintve tudtomra — a magyar hír­
lapirodalomnak legrégibb szerkesztője vagyok 
az országban.

Ez ad némi megnyugvást, hogy érdemes 
társaim nem veszik szerénytelenségnek, ha 
bajaink orvoslására én adom meg — szives 
támoga.ásukkal — az első alkalmat.

Koboz István, a “Somogy“ poli­
tikai lap szerkesztője.

— Karczolat. E napokban jó kis adómat 
hallottam U. úrról szól, a ki igazi magyar vérit 
agglegény létére, nagyon heves természetű. Ha 
megharagszik, nem igen válogatja meg kifeje­
zéseit. A napokban is összekapott egv ismerő­
sével s a dologból párbaj lett. R. másnap jó­
kor jelent meg a helyszínén, s nagyon hara­
gudott, midőn várnia kellett. Végre megjelent 
a két párbaj segéd, de a kihívott nélkül. — 
Lram — monda a két megérkezett, bocsána­
tot kérünk a megbízónk nevében, a kit az 
ejjel megütött a guta. Meghalt. — Ezer ör­
döggel telt pokol ! kiáltott R. én minden áron 
meg akarok veie verekedni; felkeresem bárhol 
légy eu is ! Az adomáról aztán eszembe kellett 
utma G.adstonenak, a ki — a mint most már 

kitűnt — megüttette magát egy parlamenti 
gutával, hogy mikor az általa előidézett kül­
ügyi zavarok elmúlnak, újra felkeljen s meg­
mérkőzzék Salisbury és Nortcoíe-ékkal: fel­
keresi, bárhol legyen is 1 «, }j.



Bharmegye 1848—49-ben.
(Mutatvány Hegyesi Márton könyvéből.)

A jogegyenlőség s a kőzszabadság elve­
ire fektetett alkotmányos élet nem sokáig 
áraszthatta jótékony hatását a hazára s a nem­
zetre.

Bécsben megbánták azt az eddigi intéző 
körök, hogy Magyarországnak „engedménye­
ket“ adtak, hogy a had és pénzügyet elsza- 
kasztották kezeikből, s most nem rendelkez 
hetnek többé Magyarország vérével és pénzé­
vel. Mintha bizony az egész 1848-iki tényleges 
átalakulás nem csupán restitutio in integrum 
lett volna, hiszen addig is épp úgy független 
és semmi más népnek alá nem vetett állam 
volt Magyarország ; hanem igaz, hogy az ezt 
kimondott törvény csak papirtörvéuy marad', 
az osztrák kormányok nem engedték azt reali 
sálni. Az 1848-iki törvények az ország füg-

s visszaszorítja Magyarországot az önrendel­
kezés magaslatáról ismét a tartományi sülyedt- 
ség posványába, hogy ismét ó duszkálhasson a 
magyarok zsebében, s pazarolhassa azok vérét 
szabadságellenes, idegen czélokra. —

Megkezdődött aztán a titkos utasítások} részvételnek, 
kiadása a katonaság részére. Még Mészáros 
azon rendeletet küldötte a sorgyalogezredek 
zászlóaljparancsnokaihoz, s igy Nagyváradra a
Vetterhez, hogy a zászlóalj tegye le az esküt 
az alko.mányra, a fegyver és felszerelési kész­
letet szolgáltassa ki a nemzetőrségnek, a szük­
séges fő- és altiszteket, a mennyiben nélkülöz­
hetők, engedje át a nemzetőrség betanítására, 
a lőgyakorlatokhoz szükséges töltényeket szol­
gáltassa ki, a császári sast azt összes katonai 
épületekről távolítássá el s helyettesittesse a 
ma,yar czimerrel, s az örházat, kapukat és 
korlátokat sárga-fekete szin helyett festesse be 
nemzeti színnel, — addig a budai főparancs­
nok azon titkos utasítást küldte a zászlóalj­
parancsnokhoz, tehát Vetterhez is, hogy a a 
zászióaljeskü letételét illetőleg további parancs s s

fegyverek fe’sjereiési csikkek az elfogott kisháziakaVésVaraTzőiratlzTbadón 
kiszolgáltatása nem engedtetik meg, s a sas I nem bocsájtá 
eltávolítása és a szinváltoztatás határozottan 2 . ... " , ,
megtiltatik. S midőn az ellentétes intézkedések! „oü„A, 1 mármT r?™á,no1k ?em vettf Í! 
miatti zavarban Vetter Glásertől kért tanácsot- 87n ré8Zt 8eí1 8 máJu® 13-ikikarióczai nem­
éi útbaigazítást, ez vállat vont, s csupán any- § í®1®*1.®“®3 3zerb’ sem Pedlg a balásfaivai máj. 
nyit jegyzett meg: „Kedves alezredes ur, ez - „i*;' r0“láűn °épgí be"’ sót a wagyaror- 
ugyben én semmi utasítást nem adhatok, ha- gl g" nl e; jc^ánok.küldötteinek 1 esten moj. 
nem cselekedjék ön úgy, a mint becsületével'l az° képviselőik: Dragos János, Fonuay
és lelkiősmeretével megegyezhetőnek találja.“" ,!lga ,^lk 08 r6szvétel<r®l Gozsüu

c v - 1 ,, , „ „ . ,\ \ .6 Manó elnöklete alatt tartott gyűlésében a ba-kl 3tt,ad!a a ,elszó 8 magyarországi lázsfalvai kívánalmaktól nagyon messze álló-

3S, Fv"™5' tFí P7 e"k‘i
r ólélesztették tehát a nemzetiségi szel-imán nyelv használata gátatlanul hagyassék; b( 

lemet, s ez a szerencsétlen politika aztán egy ' a vallási és közoktatási minisztsriumnál egy 
évtized múlva elvitte egyik virágzó tartományt, külön osztály állíttassák fel, mely a románok 
később a másikat, s recsegteti ma is sok szeg- f egyházi és iskolai ügyeit kezelje, melyben ki­
létében a kettős birodalom épületét. Bizonyára | zárólag a közbizalmat élvező görög nem egyé­
nem bocsájtották volna ki barlangjából az ak-fsült vailásu román honpolgárok alkalmaztassu- 
kor, hatalmasok a nemzetiségi Aeolust, ha nak; c) a román nemzet fiainak a kőzkormány- 
elore látták vala azt, hogy az ellenok fordu- f zás ágaiban eddigelé nélkülözött alkalmazá- 
land, nem is oly sokára. Nem látták ezt, ez a , sukra, különösen a román nép lakta-vidékeken 
vakság jellemzi politikájukat legjobban. [ méltányosb figyelem fordittassék; s d) a ha- 

A nemzetiségek rámentek a nemzetiségek ^ tárőrvidéki ezredekoél kiválólag született ro- 
egyenjogositása-téle lépre, nem gondolva meg? mán nemzetiségű tisztek alkalmaztassanak — 
azt, hogy ők csak eszközök, hogy a magyar 5 mindazonáltal Biharmegyének délkeleti vidéke 
nemzet éppen most szabadította fel őket is i nagyon fenyegetett pont volt, a mennyiben ez

önként a feudalismus évszázados bilincseiből, £ a vidék igen közel volt Zarándhoz és Balás- 
s hogy a zsarnokságnak szolgálni nem lehet f lvához s a szegény nép könnyen elcsábittat- 
üdvös a nemzetiségi képzelt igényeikre nézve hatott az ottani bujongatók által. Hogy bujto- 
sem. Jutalmuk aztán valóban az lett, a mi gatók jártak Biharban is : beigazolt tény ; Éles- 
nekünk a _ büntetés. Ok is láthatták volna ezt den szeptemberben 4 rácz bujtogatót fogatott 
előre, de ők is vakság áUal lettek megverve, el az ottani szolgabiró.

A camarilla által hintegetett mag nem a kormány a honnak ily fenyegetett hely­
sokára kezdett megcsirázni s kihajtani, előbb zetéban egy részről úgy vélt a fenyegető bajou 
forrongás aztán, nyilt kitörés alakjában. segíthetni, hogy junius 12-én István nádor,

A minisztérium azon vette észre magát, mint királyi helytartó s Szemere Bertalan mint 
nogy az, a mitől félt, a nép agrárius mozgalma, belügyminiszter által aláirt rendeletben az or- 
népünk józan felfogása miatt üres rém volt, szág több vármegyéjében s ezek között Bi- 
hanem igen is fenyegetve van egy másik nem harban is publicáltatta a statáriumot, a sta- 
várt, de szintén veszedelmes mozgalomtól, a tárium kiterjesztetvén a rögtön Ítélő bírósági 
nemzetiségek mozgalmától, melynek ugyan volt, szabályzatban kijelölt eseteken kívül az orsz. 
de csak a magyar birtokos osztály ellenében, békéjének s a törvényes közrendnek erőszakos 
némi s nem egy helyen jó adag agrárius szi- kitörésekkel kisért lázadás, lázitás, lázadásra 
oezete is. bujtogatás s annrk következtében elkövetett

Ez a mozgalom, habár lassan, forgott gyilkosságok, rablások, gyújtogatások által meg- 
Biharvármegyének a románság által lakott ré- háboritása esetére, sőt az e részben megkisér-
47oÍKam io KiőVia infaffa u hn?Hifnffo otnnlln., I ipf.f. Hp lrfiyhpiftff fArv^ntrao ««A által n yé^TG*

. üspök j najtasnan megaKauaiyozott meréuyekre is. 
e meleg keblű főpap, május 11 én kelt lelkes} Ezen rendeletét a vármegye junius 20-án 
pásztori levelében a kormáuypálezája alatt levó tartott bizottmányi gyűlésben szabályszerüleg
-----x— - ------------------- . —v - megbirdettetni rendelte, azt 350 példányban

kinyomatta s a községek házaira kifüggesz­
tette. A rögtön Ítélő, vagy mint több megyei 
végzésben később mondatik, nyomban Ítélő bí­
róság elnökeiül ugyanazon napon a vármegye 
Ilódossy Miklóst és Ambrus Jánost, ülnökeiül 
a törvényes bizonyság, a jegyző és tiszti ügy­
véd hozzá járultával Baróthy Pált, Ercsey La­
jost, Jakab Mihályt, Kurányi Györgyöt, Mal­
iász Józsefet, Neupauer Jánost, Porubszky 
Istvánt, Szlávy Miklóst, Tar Imrét és Weiter- 
scl ütz Jánost választotta meg, kimondván azt 
is, hogy az eljárandó törvényszék szükség 
esetén az első alispán által fog egybehivatni.

Később október 13-án pedig elnökökül 
még Bende Péter és Haller Sándor gróf s ül­
nökökül Csanády István, Fényes Dienes, Ja- 
kabfy Joachim, Mezey Mihály, Stauffer La-' 
jós, Sztupa Mihály, Szacsvay Gábor, Szi­

get ensége szempontjából újabb jogokat a nem-1 rrmar vaiuiegycnea a luumiisag auai íuaotc re- unuutiunoo C.1CLC1C, aui az e reszoen megt 
zetnek nem szereztek, hanem csupán az addi-} szeiben is, hiába intette s buzdította atyailag I lett> de közbejött törvényes erő által a vi
giakat valósították meg s vették körül bizto- j Erdélyi Vazul nagyváradi gör. kath. püspök! hajtásban megakadályozott meréuyekre is.
sitékokkal. | e meleg keblű főpap, május 11 én kelt E7en

De éppen ez fájt a camarillának. Elba í pásztori levelében a kormáuypálezája ak.„
tározta, hogy ezen segíteni fog — minden áron, i papságot a magyar nemzet iránti testvéri sze-

..........  - ■ ' retetre és a honfi erények terjesztésére, és
hiába mondott ünnepélyesen ellent a Biharvár 
megyében lakó 105,000 románság nevében 
Drágos János az újvidéki szerbek által május 
13-ára Újvidékre összehívott népgyülésen való

Az ellenszenv ténylegesen nyilatkozott a 
nemzetőrség összeírásánál. A kocsuba, kishá­
zai, karaszói és betegdi románok az összeírást 
nem engedték meg, az összeíró küldöttségnek 
ellenszegültek, annak tagjait ámitóknak és csa­
lóknak nevezvén. Hasonlóan cselekedtek az 
olcsai és kolácsai lakosok is, kiknek dühe elöl 
a küldöttség alig tudott elmenekülni. Junius 
16-án egy kolácsai lázitó elfogatott, másnap 
pedig elfogattattak a kocsubai, kisházai és ka­
raszói lázitók, a betegdiek azoaban tovább is
ellenszegültek s a vétkeseket nem adták ki. A J08- . bztuPa Mihály, Szacsvay Gábor, Szi 
junius 18 án az elfogottak kihallgatására Kis-1 agyl- Lajoa és foperczer János is elválasz- 
házán megjelent megyei tisztviselőt insultalta ?14 a „ , D
az összegyűlt nép, sőt midőn a csend helyre-L f.®,,, ®teF lemondása folytán pedig 
áüitása végett kőzibök ment, körül is fogták, I !?vábbl elnökökül Sántha György, Reviczky 
s mindaddig nem bocsátották szabadon, mig 1<rigyQ3 és Ercsey Lajos választannak meg. e 

• ■ - bök felé lévén a nyomban Ítélő törvényszék t
igénybe véve, elnökéül végre még Pétery Fe- í 
rencz, Fráter Menyhért, Boros Lajos és Se- f 
vánszky Ferencz és elválasztattak. j

Ezen rögtön ítélő bíróság erélyes föllé-! 
pése nagyban járult ahoz, — hogy a láza-! 
dás lángja Erdélyből Biharvármegyébe át nem > 
csapott. $

Több helyen szállt ki statárumtartásra t 
ezen bíróság. Tartott törvényszéket Kólyon, 
Belényesben, Görbédén, Böszörményben, Beélen, 
Vaskohn, Elésden, N.-Váradon, a mint a kő- s 
rülméuyek igényelték. £

Kólyon Sárközy Ferencz földbirtokos ügyé- \ 
ben ült össze. Ennek ügye, ki lazítással volt 
vádolva, nagy port vert föl a vármegye bizott­
mányi közgyűlésén is. A tisztviselők közül.. 
többen a motozás dmeliőzése miatt mulasz- f 
tással terheltettek, s az ingerültség oly nagy r 
volt, hogy vádlottnak még a védő ügyvédje,!

ió Sándor is, csupán azért, mivel vádlót- ■, 
tál a börtönben beszélt, ietartóztattatni ren-í 
deltetett, a mi oda mutat, hogy a forradalmi 
korszakban sehol sem szákták nagyon respek- j 
tálni a védői jogokat. Az ügy végre is oda! 
dő.t el, hogy a röglön Ítélő bíróság Sárközy- f 
nek ügyét nem találván a rögtön Ítélő birás- j 
kodási szabályok alá vonthatóknak, azt a rendes -! 
utra tette át, mi egy jelentésű volt a csendes 
elaltatással.

A »BEBRECZEN« TARGZÁJá. i vs u8Z<icsak zúg’zú8, csak rez®8az abiak • •• " ^yalka leg<ny cgókba fQrdik; eSoha el nem
L hagylak I11
i Hajléktaln kis madár száll, rezgő ágról-ágra, 

Hajléktalan kis madárral bolyg a szegény árva" 
A kis madár megpihenni száll a törött lombra) 
Szegény árva lebukik a hótakarta dombra 1

Szép Csicsóné.
— Ballada. —

Kong a harang, zúg, zúg temetésre, gyászra. 
Megy az özvegy, sir az Özvegy talpig érő gyászba. 
Mellette az árva, mellette a gyermek . ..
„Az a legény, nyalka legény mit suttogott néked?1

Kong a harang, zúg, zúg, siralmasan, fájón 
Mint a lánat, lassan-lassan vonul el a tájon... 
Dobban a koporsó, hull a göröngy, rá hull .. . 
S/ép Csicsóné nyalka legény karjaiba ájul. 
Felzokog a vén pap : „Ott nem fáj a lélek ... 
Szép Csicsóné oda súgja a nyalka legények : 
„Az én szivem se fáj többé, öledben fölélek!“

özvegy asszony háza sűrű sötét gyászba 
„Késő van már, édes apám nem jön haza máma? 
Hogy zúg a szél ott künn. hogy reszket az ablak“. 
„Szép, virágos életemnek egy tövise van 

. csak I“
„Édes anyám, édes I oltsd már el a lámpát, 
Ringass el hát, hadd álmodom az angyalok álmát!“ 
„Kioltanám őh! ki az élete lángját . ..
Csak már ez is álmodhatná édesapja álmát !* 
Kopognak az ajtón: „Édes, anyám félek !“ 
„Olyan ez a poronty rajtam, mint rózsán a féreg!
Ki nyílik az ajtó . . . „egyetlee reményem!“ 
„Megmondom én jó apámnak, nincsen anyám 

— ,. , nekem I“
„Eredj poronty temetőbe — eredj mond meg

Szép Csicsóné valahára szebb világát éli!“

Tépett levél száll a csillagtalan éjben . .. 
Szegény árva indul hideg, zúgd szélben.

özvegy asszony háza fürü, sötét gyászba’ 
Özvegy asszony szilaj kedvvel rágyújt a nó-

„Egyetlenem, drágám — nem fogunk megválni 
^9m fogok mint tarka lepke több virágra szállnij*

Mint a rózsa, olyan piros szép Csicsóné arcza, 
Melengeti szeretője két ölelő karja.
Csókra, csókot, tüzes csókot, csak igy szép az
.... élet,
Addig élem a világom, mig melletted élek 1“

Olyan fehér, olyan hideg a kis árva arcza, 
Oltalmazza kicsi fejét zúzmaráé két karja . . 
Kis madárka nyugszik, alszik ott a törött lom-

„Édesapám hozzád megyek...ottlesz
a jó otthon!1

* *

! Gyűlnek ... gyülekeznek fehér hajú vének .. . 
„Szép Csicsóné állj elémbe, szemedbe ladd

Épesapja sírján megfagyott a gyermek!1 
„Igen . .. igen koszorút vitt temetőbe ... el­

ment“. ..
„Asszony, özvegy asszony! bántott az az árva?- 
„Eu se, én se... ur Istenem hát ugyan ki látta?“ 
„Senki szép Csicséné egy madár se itt lenn, 
Szép C icsóné, özvegy asszony, van büntető is

ten !•

Fent az Isten — nincs, nincs, hol volna a lég. 
„ , ben ...
Hófúvásban ? zivatarban ? vagy a zúgó szélben ? 
Csillagokban? viharokban? röpülő felhőben?
Ha lecsap az Isten nyila, azon jár a földre1... 
Megrezzen két karja, mint a fü a szélben 
Beszéljetek ...meséljetek... nincs Isten

az égben1...

... Temetőben estve, vagy már kora reggel, 
^Özvegy asszony, rongyos asszony,ides­

tova jár kel...

Szép kis madár ... ne repülj el... állj meg 
mond meg nékem,

Arra jársz te, ugye, ugye niucs Isten az ég­
ben ?•

És a szél csak zúg, zúg és a szél csak sir, sir, 
Mohosodik, gyepesedik egymás mellett két sir !

Aizalay Dániel.

bird„g8? jlr‘ 61 leet6bb h='f« » .latarialig

Azonban Görbédén, november 9-én p.,= kás Gábor és Puskás Sándor kávásdi s pfn, 
Péter tulkai lakosokat lázitásban bűnöseknek 
mondván ki, őket halálra Ítélte s ezek Ä 
jelentés mondja, csakugyan akasztófára fL 
gesztettek. ®

A belényesben ülésezett rögtön itéló w 
róság is marasztaló Ítéleteket hozott. N0v 9q 
Farlogge Vasvali petroszi lakost s der?*,, h 
1-én Bondurás Mihály kis-kohi lakost iteiu
életüket.- SZ1UteU akasztófáu igenek

Szigorú eljárás, de indokoltatok a vés,, ■ 
körülményekkel, s valóban üdvös haté«« 
Néhány ember megszolgált halála ezrek 1 
ezrek életét s vagyonát mentette mei? fr 88 
ezen időben lehetett legjobban tartani 7Í!" 
zadásnak átharapodzásatól Erdélyből m.ri n 
kor már a magyar sereg egészen ki volt ,.r„ 
onnan. ’crve

A veszély elmúltával a rögtön Ítélő birá 
ság erélye is aláhanyallolt. Nem volt reá tfli.h. 
szükség. Az 1849-ik év elején pedig a politi­
kai vegyes törvényszék kezdette meg Na„v. 
váradon is működését, melyet közönségesén 
vésztörvényszéknek neveztek. Ez egészen »U 
sorbeálta a rögtön ítélő bíróságok hatáskörei 
s igy azok, habár hivatalosan meg nem szün- 
tettettek is, csendesen, észrevétlenül kimúltak 

Azonban a vármegyei bizottmány a közi 
igazgatási utón is igen sokat tett a csend és 
törvényes rend fenntartására. Szigorúan vigyá­
zott maga a veszélyeztetett vidékre s őrköd­
tetek a felett tisztviselői által is.

A kormánybiztos: Hodossy Miklós is 
egyik munkás tényező volt a veszély elhárí­
tására, ő is éjjel-nappal őrködött, hogy a 
határszélen elterjedni kezdő láng elfojtassék.

Nagy elösmerés illeti Ambrus Jánost is 
ki a legterhesebb időkben egész hónapokon 
át faluról falura járt, daczolva az akkori zor­
don idő viszontagságaival s megvetve minden ve­
szélyt, mely a határszéleken fenyegette. Minden­
ütt népszerű beszédeket tartott, s a veszélyez­
tetett vidéket szép szóval s ha kellett szigorral 
nem csak a haza iránti hűségben tartotta meg, 
hanem az azt lakó 110 ezer főnyi román né­
pét minden nagyobb rázkődtatás nélkül az 
ujonczásra is rá birta.

így történt, hogy Belényes városa s az 
azt környező magyarság, kiknek majdnem sz­
íneik előtt dulatt&k fel Halmágy és Körös- 
bánya, s kiknek majdnem lakjaikig hangzottak 
el zaiáudvármegyei elkinzott s legyilkolt ma­
gyar testvérek jajjai, mint B lé nyes városa 
képviselő választmánya a május 6-iki ülésében 
hozott s nyilvánosságra is juttatott köszönet­
nyilvánításában mondja, bántatlauul maradt.

Akkor hozta ezen határozatát Belenres 
város képviselő választmánya, midőn a Drägw. 
féle alkudozások, melyekről a Xl-ik fejezet­
ben leend szó, teljes folyamatban voltak, mi­
dőn tehát, — mint a határozat mondja, — a 
zarándraegyei tévútra vezetett román testve­
rek elhagyni készültek az örök időkre be­
mocskolt zászlót, mely sárga szinében az un­
dok irigységet, feketéjében a pokolbeli ár­
mányt, mindkettőben a kétszínűséget jellegzi.

Az „Iparos-kör“
által rendezett sorsolás nyerő számai­
nak és nyereménytárgyainak 

hivatalosjegyzéke, 
borszám. Nyereménytaray. Nyerő szám,

1. 6 személyre ezüst asztali készlet 2297.

Az örök éjjel rabja.
— Rajz. —

. . . Vajon mit érez ez a kis madár, 
melyet bebörtönöztek, melynek szemét kiszúr­
ták, hogy aunál inkább epedjen a természet 
után ?

Piczi szivének fájdalma panaszos dalban 
tör elő bensejéből, mély bánata csak abban a 
folytonos zokogásban nyilvánul, melyet nem 
tud visszatartani.

Mért van a földnek annyi szép virága, 
miért van a napnak aranyos sugara, miért ä 
kék égbolt, a rózsaszín felhők ? . . .

A kis madárka csak eped; visszavágyik 
oda, hol társai vannak, visszavágyik oda, hol 
suttogó lombok közt dalolhatott, hol rózsaszín: 
felhőkben kél a nap, hol kék ég mosolyog az 
illatozó virágokra. . .

Neki röppen a vasrácsnak, de vissza­
esik, olt ténfereg kínjában a kálit alján. Sir, 
zokog, de mit tehet mást ? fel-feljajdul, néha
fájdalmában csak dalol tovább------------

Örök éjjel borult szemem világára.
Itt ülők a lágy pázsit ölén; fák, virágok 

körültem; csöndes ákácz adja az árnyékot, 
virág az illatot.

A sürü lomb megzörren néha, lehullat 
fgy-egy levelet, csendes szellő felkapja azt, 
messze száll vele s megzörgeti játszi könnyű­
séggel.

Szálljatok véle ti is, bus gondolatim; 
szálljatok ti is — bánáti szivemnek. . . 

Ábrándozom.
— Ah visszaidézve a múlt, ismét ma-‘

f gam előtt látom gyönyörű arámat, ismét látom 
tüzes szemeit, melyek bóditottak.

Hallom a csengő hangot, hallani vélem 
suttogását szerelemről, boldogságról. . .

Szemeimet a vakság átka borítja ; nincs 
megengedve látnom a jelent, de emlékeznem a 
múltra szabad.

*. * *
A nap sötét felhők mögé búvik, néha- 

néha bukkan elő egy-egy lángsigara, majd 
végkép elmerül, vörösre festve a tájat. , .

A vak pedig csak ott ül a suttogó lom­
bok alatt, csöndes ákáczfa tövében, illatos vi­
rágok körében; nem mozdulhat onnan, ő sza­
bad s mégis le van lánczolva. Mi más az ilyen, 
mint az örök éj rabja?!

Lomha köd száll fel a mezőkről; a ko- 
lomp hangja messze elhangzik az ünnepélyes 
csendben. . ,

a vak nyugtalan lesz; érzi már, hogy 
alkonyodik ; itt az ideje, hogy hazatérjen, de 
még nem jönnek érte.

Útnak indulhat ő maga is, gondolja ma­
gában, tudja ő az utat, hisz mikor még látott, 
gyakran járt ő erre.

S hogy megindul, nem veszi észre, hogy 
a mai napon épen egy más fa alá vezették, 
honnan balra kellene a kastélyhoz érnie.

Büszkén megy előre, mosoly játszik aj­
kán ; elfeledte már, hogy nem lát; elfeledte 
már, hogy többé nem gyönyörködhetik bájos 
arája szemeiben, el a bánatot, mely még imént 
szivét eltölté ; most ismét a szerelemnek el, 
mely lánghevével betölti lényét s mely feled­
tet mindent.

Az ut sürü cserjék közé visz le, itt-ott 
kanyarodik kissé, mig egy rozzant kúthoz nem 
ér, ennél aztán befordul s a park óriási fái 
közt vész el.

A vak csak megyen lassan, néha meg­
botlik egy-egy gyökérben, de azt nem bánja.

Mosolyog rajta, mennyire meg lesznek 
azok lepelre, ha egyszerre csak beállít, nevet, 
hogy mennyire meg fogja majd ijeszteni az 
öreg, hü szolgát, a ki elfeledett érte jönni,

2. 1 drb. remontoir
3. 1 n ezüst gyűl
4. 6 n csemege k
5 6
ti 6 ” * '
7. ti e 1
8. ti
9. 1 „ őratartály

10. 1 „ nagy albun
11. 1 n
12. I asztali toil
13. 1 album (bői
14. 1 varrópárua
15. 1 B tajték pipi
1G. 1 n aranyozott
17 1 illatszer te
18. 1 kisebb alb
19. 1 p ezüst broe
20. 1 n női kézi ki
21. 1 „ tájt. pipa
22. 1 „ „ szivar
23. 1 félti schaw
24. 1 n kék pohár.
25. 1 . tői kézi ta

férti pénzt, 
rezet és óla 
azivartárczj 
broehe-tn, 
dohány dőlj 
vajas edény' 
ezukoztartí 
szivartárczJ 
pénzszekré ( 
legyező 
varró ka-zll 
ezüsí lánczl 
kézi gyerty} 
zsebtukör, 
asztali gyuíj 
női pénztáré 
levélnyomó 
táji. szivars 
kézi kosár,! 
ezüst to 3 gd 
táj. csibuk 
óratartó éri) 
notiz, festet 
varró készle 
kisebb állni

tentatartó,
P">bár, fedő’
szivartárczs
tájt. pipa
varróparna,
levéloyomó
szivarszipka
gyufatartó
dohány szel
uói pénztári
tentatarló
illatszer tai
varrópárna
dohány szel
varrókeazle
gvufataríó
notiz
szivartárczs. 
dohány dobi 
kézi női tásl 
zsebkés 
szivartartó 
gj ufatartó 
pénztáréra 
varró párna 
női pénztáré 
tolhisziitó (dl

mért hiszen el vannak fj 
fogadtatására rendezett 

Már a rozzant kút 
vére hevesen felpezsdül} 
megy az gyanútlan a —, 

Nem is hitte, ner 
csak úgy, a mint volt, hl 
gödörbe ! rémitő kiállási 
kristályvíz mélyében, a tj 
pal telt meg, — nehAnJ 
még színére, — de a vaj 
jött fel többé.

Gyászba borult a kd 
Karcsú viaszgyertyd 

fényüket, selyemszövetek 
testét. Pálmák adják az ál 
illatot s a halott oly hold} 
álomban.

Nem hagyta rajta a I 
bélyegét, nem tükröződil 
ajka még most is nnsolyc 
kor meghalt.

— De jő az ara.
„Könnye se perdül, 
Csak oda kap, hol il 
Iszonyú az, mi oda 
Döbbenet által a

Platánok sötét ári 
Zőrren az ág, sut

surran a fák közt. . .
Minden bus, szom 

dalol vígan, mert hisz 
Hisz itt kék ég n 

virágok terjeseinek bő. 
a lomb, félve csőrrel 
dal.

A föld fölött a na 
ezer változatban ragyoj 
a főidben sötét mind- 
tartja uralmát.
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rámontoir arany óra 
azOst gyümölcstartó 
csemege kés, ezüst

• » »
» n m

ti óratartály tentatartóval 
n nagy album (bordó) 
n n ff fekete, bőrszín 
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mert hiszen el vannak foglalva a menyasszony 
fogadtatására rendezett előkészületekkel.

Már a rozzant kút előtt áll. az ember 
vére hevesen felpezsdül, midőn látja, mint 
megy az gyanútlan a — halálba.

Nem is hitte, nem is álmodta volna, 
csak úgy, a mint volt, hullott be a feneketlen 
gödörbe! rémitő kiálltáét hallatva tűnt el a 
kristályvíz mélyében, a tiszta viz undok iszap­
pal telt meg, — nehány buborék szállt föl 
még színére, — de a vak lenn maradt, nem 
jött fel többé.

** •
Gyászba borult a kastély.
Karcsú viaszgyertyák vetik rá sápadt 

fényüket, selyemszövetek takarják be puffadt 
testét. Pálmák adják az árnyékot, tömjén az 
illatot s a halott oly boldognak látszik ez őrök 
álomban.

Nem hagyta rajta a haláltusa borzasztó 
bélyegét, nem tükröződik fájdalom arczán, 
ajka még most is mosolyog — úgy, mint mi­
kor meghalt.

— De jő az ara.
„Könnye se perdül, jajja se hallik,
Csak oda kap, hol fészkel az agy :
Iszonyú az, mi oda nyilallik.
Döbbenet által a sir ere fagy.“

Platánok sötét árnyában áll a sírbolt.
Zörren az ág, suttog a szellő, szellem 

surran a fák közt. . .
Minden bus, szomorú, csak a kis madár 

dalol vígan, mert hisz ez hazája.
Hisz itt kék ég mosolyg le reá ja, tarka 

virágok terjesztek bóditó illatot; itt suttog 
a lomb, félve csörreu a forrás, szabad a 
dal. . .

A föld fölött a nap hinti szét sugarait, 
ezer változatban ragyog a természet, — lenn 
a főidben sötét minden, ott az őrök éjjel 
tartja uralmát.

Méry Miklós.
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kézi nói tárcza 1787.
zsebkés 1187.
szivardoboz 4642
tájt pipa 903.
legyezd 1350.
szivartárcza 5084.

B szipka 2712.
dohány tárcza 5440.
női pénztárcza 3198.
zseb fésű 2910.
gyufatarló 1511.
virágcsokor 3936.
zsebtükőr 3750

» n 2303.
. nói pénz tárcza 5494.

szivarszipka 566.
varró párna 5022.
borostyán szivarszipka 2913.
zsebtükör 664.
tajték pipa 459.
kötő kosár, pénztárczával 970.
szivarvágó 4838.
női pénztárcza 1399.
szivar tárcza 5673.
gyufatartó 2856.
esernyő 1334.
páleza 4659.
dohány sze’encze 5037.
tajtpipa 1502.
notiz 2370.
szivartárcza 1309.
szivarszipka 2603.
szivarvágó 1795.
gyümölcsös tál 1779
kenyérkosár 1160.
virágcsokor 3785.
varrópárna 1695.
női tárcza 2563.
női tárcza 4622.
szivarszipka 2709.
csibuk 4872.
pénztárcza 254.
gzivarszipka 4552.
zsebkés 4571.
szivartárcza 4772.
női pénztárcza 3251.
esernyő 5551.
virágcsokor 44/3.
szivarszipka 3031.
gyufatartó 151.
tajtpipa 1394.
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Helyi hírek.
A nőegylet f. b. 28-áu rendezendő 

népünnepélye fényesebb! ek Ígérkezik még a 
tavalyinál is. A műsor nehány részlete már 
tudomásunkra jött. Ilyen lesz Ed e r tűzijá­
téka, mely a király tetszését is megnyerte, ő 
felségének aradi tartózkodáskor. Még érde­
kesebb látnivalót képezsuduek I r a Pain 
amerikai kapitánynak bámulatos czéliövései, 
ki jelenleg a budapesti dalcsarnokbau inükö- 

. dik s kivált azon idegrázó mutatvánnyal vonz 
óriási közönséget, mikor a neje fejéről egy 
kis gömböt szétlő. Megemlítjük végül, hogy az 
ünnepély rendezésével Mándoki Béla, a 
debr. színház volt igazgatója bízatott meg

Öngyilkossági kísérlet. Tegnap d. u. 5 
és 6 óra közt véres esemény színhelye vo t a 
nagyerdő egyik félreeső sétahelye. Egy fiatal 
ember akarta ott életét kioltani gotyó által. 
Az esetről a következő részleteket Írhatjuk : 

i Sz- váradutezai szalámi üzletében alkaima- 
1 zott segéd, téti illetőségű T ó t i k György, 
l !237"24 éTes fiatal ember már régóta beteges’
I kedett, búskomor volt. Tegnap d. u. kiment 

5434. i 8 nagyerdőre e ott a sétáló közönség elől elrej- 
22 z3. ■ Mivé, a legnagyobb fajta (9 mm.) revolverből 

! egy golyót bocsátott szive tájékára. A vézna, 
vértelen, gyönge testalkotásu fiatal ember a 

j lövés után azonnal ősszerogvott. A fájdalmas 
! nyöszörgésre egy arra járkáló", Tóth Lajos nevű 
í “» ember figyelmessé lett s a vérben fetreu- 
[ Kőhöz sietett. Mily nagy volt meglepetése, mi- 
t dón ez gyönge, de hallható hangon így szólt 
I hozzá: „Uram! Nincs erőm másod- 
jszor lőni. Lábaimnál v a n| a revol­
ver. Könyörüljön rajtam s lój- 
■ j ö 11 fó b e 1“ Az illető persze nem tette ezt, 
í hauem segítség után látott. Mészáros 

Kálmán mezóreudórkapitány, ki épen az erdőn 
időzött, azonnal intézkedett a szerencsétlen 
sorsáról. Katonakönyv s 1 frt 23 krt talált nála. 
Beszállították a városi közkórházba.

* Uj ref. templom. A czegléd-utcza végén 
létesítendő uj ref. templom építése — az egy­
háztanács gazd. bizottságának ülésén elfogadott, 
Petz S a 1 a m 0 n-féle terv szerint el vau 
határozva. — A templom egy tornyu, a nagy 
templom tornyának magasságával vetekedő lesz, 
alakja gyönyörű szép karcsú. A czegléd-utcza 
végén fekvő telek, (440 Q öl) hol a templom 
felépítve lesz — mint értesülünk — 1827-ik 
év január havában került terület az egyház 
birtokába, s azóta az egyház nem formálván 
hozzá jogot, a város használta. Az egyház 
nem mint tegnap irtuk, — ez évben, hanem 
csak a jövő évben kezdi meg az épit 
kezést; az előleges munkálatokhoz szükséges 
egy millió tégla kivetését alkalmasint Tóth 
Béla épitész-mérnök fogja eszközölni. Kapcso 
latban megemlítjük, hogy téglavetóhelyül az 
egyház részéről az u. n. „k e r é k f e n é k t óu
kéertett a várostól, mely földterület a városi 
téglavető mellett esik.

* A nyomom t. Ay I. kér. rendőri őrjárat 
a múlt éj folyamán Nyíri János nevű közép- 
idejü egyént a „Csicsogó“ nevű C’apóufczai 
részen holt betegen találta, hol már 3 nap 
feküdt. J— A szerencsétlennek sem ápolója 
nincs. Beszállították a kórházba.

Helyszíni szemle. A városi nagy lovas­
kaszárnya építése ügyében városunkban ülé­
sező bizottság tagjai ma d. e. az uj kaszárnya 
helyiségének kijelölése végett megtekintették a 
„Pavillon“, „G i 1 á n y i“, „S a I é t r 0 m“ 
kaszárnyák telepeit. A bizottság tagjai voltak 
polgára részéről: S i m 0 n f f y Imre, Debre- 
szen sz. kir. város polgármestere, (elnök), 
Laky Lajos vár. tanácsos, Konti József 
tisztéletbeli tanácsos, Balogh Mihály fő­
mérnök, Presinszky megyei főmérnök; 
katonai részéről Welleborni Fischer 
tábornok, Czerlien 15 ezredbeli huszárezredes,
K r a u s z 39. az. gyalogezredes alezredese,

B e r k i t s György élelmezési őrnagy, B r u tt-
m a n n ezredorvos és Lehmayer mérnök- 
kori ezredes.

* Debr. terménypiacz. a tegnap tartott 
hetivásár alkalmával a következő árak jegyez­
tettek : Búza 7.50—8.00., kétszeres 6.28 — 6 80., 
rozs 5.60- 5.80, árpa 6.50—6.70., tengeri 
b 40- 6 60., köles 6.50—7.00., szalonna 
47 00—48 00 , háj 47.00—48.00.

* A csolnakázó egylet f. h. 19 én az az 
pénteken este 6 óratöl íl-ig zenével és táncz- 
£zaj. egybekötött mulatságot rendez; a mint 
halljuk az élvezetes estelyt a debreczeni da- 
ánia nagyobb számú tsgjai mint vendégek 
gyönyörű da'aikkal fog még élvezetesebbé 
tenni. A kikötő hosszában fényesen ki lesz vi- 
ágitva, minden vízi járműben pedig eev színes 

lámpa* fog égni a vizen.
Bihari vasutak, a törvényhozás által 

engedményezett bihari viczinalis vasutak epi- 
tése ügyében a tárgyalások a kormány és az 
osztrák tartományi bank által képviselt pénz­
ügyi csojiort között a legközelebbi időben be 
esznek fejezve A csoport már letette a biz- 
OMtekot és elfogadta a jiénzügyminiszternek 

azt a föltételét, hogy hatszázalékos kötvén) e- 
ket bocsájt ki.

A „Debr. Eli.“ tegnap megczáfolja azon 
szerinte rosszakaratból kovácsolt s légből ka­
pott, hirt hogy Körösi Sándor ur, Debreczen 
városa III. kér. képviselője ez állásáról le­
mondani szándékoznék. — Nem tudjuk, kik 
terjeszthették ezt a hirt és konstatáljuk, hogy 
a „Debr. EU.“ nem czáfolja azt, a mit mi 
írtunk, hogy t. i. Körösi ur a parlament el­
nöke által történt rendreutasítása után lekö- 
szönési szándékát nyilvánította a Lloyd-épületi 
klubban.

* A v. katonai ügyosztály. Következő 
felszólalást vettük : A „Debreczen“ 110. szá- 
máoan közlőit adatom a v. katonai ügyosztály 
vezetésére hivatoit egyének eljárására vonat­
kozólag ismét egv fényes tettel szaporodott ! 
ugyanis az említett czikkben körvonalozott 
ügybeni késedelmet az illető referens ur a 
közigazgatási bizottság előtt úgy akarja indo­
kolni, bogy a felfolyamodványra azt jegyzi 
meg, miszerint ezt folyamodó múlt év deczein- 
bér 16 tói kezdve, megjelenésének határozott 
megtagadása által késleltette. Ajánlom a köz- 
igazgatási bizottság tagjainak ezen valótlan 
állításról meggjózódést szerezni, minthogy 
nincs tudomásom arról, hogy az érdekelt fél 
kétszernél többször lett volna a megjelenésre 
idézve a midőn mindenkor meg is jelent, x y.

* Városi közgyűlés. Az e hóban tartandó 
rendkívüli városi közgyűlés, mint értesülünk 
— egyetlen tárgyának, a városi múlt évi zár-

I számadásnak letárgyalása végett e hó 
$ 28-án fogja megtartatni.
I * Helypónz. A főtéri piaczokon eladott 
I áruezikkek után a f. évre a vásárbirói hivatal 

által előirányzott összeg 4012 ftot tesz ki.
* Anyagyllkos. Egy gonosztevő Molnár 

János nevű kispircsi lakos saját édes anyját 
1884. okf. 5-ére viradó éjjel, hajnali 4 órakor 
fejszecsapásokkal kegyetlenül meggyilkolta A 
nyomorultat a helybeli m. kir. tszek ma dél­
előtt 12 évi fegy házra Ítélte.

* A város földei. A ma d. e. tartott ár­
verésen a város tulajdonát képező „Kincses“ 
hegyi 24.694 Q öl területű Terge István 
városi polgár, az ispotály leposi periig 58 h. 
102 öl lödet Tóth Bálint 404 ftért vette ki. 
(Előbbi bér volt 606 frt.)

* Húsárak: megállapítva s bejelentve 
188ü. május 17-től 21-ig 46 kr Rácz György­
nél c/eg'éduicza 2599 sz. a. csapóutcza 10 sz 
x Rózsatér_ G sz. a. 48 kr. Erdei Jánosnál 
Rózsatér 15 sz. a. sasuteza 3 sz. a. hatvau- 
utcza 1517 sz. a. Balogh Jánosnál m*sterutcza 
1371 sz. alatt. Kolb Jakabnál rózsater 10 sz. 
alatt. 50 kr. Balogh Jánosnál rózsatér 10 
sz. a. Kolb Jakabnál mesteruteza 1113 sz. a. 
Mimién többi bejelentett mészárszékekben pe- 
dig 52 kr. Jegyzet: Magyar Gábor három 
székiben egy kiló hús nyomaték nélkül 8 
krral drágább.— Debreczen. 1885. jun. lG-án.

Nyilvános köszönet. Böhm Sámuel ur 
a ki az iparos kör zászlójára öt forintot ado­
mányozott, fogadja kőszönetüuket. — A debr. 
iparkör.

Feltűnő orvosi műtét sikeres keresztül 
viteléről emlékeztünk me0 lapunkban, melyet 
dr. K e u é z y Gyula fiatal orvos vitt 
végbe egy busz év óta szenvedő betegen, — 
a ki mint újabba» értesülünk, — már elhagyta 
ágyát és napról-napra javul. Ily sikeres ered­
ményű műtét méltán keité fel a közfigyelmet.

* Talány. Kohn Antal. [Megfejtésétközelebb
adjuk.)

Törvényszék.
— A nagyszebeni kivégzés. A Friedwan- 

ger-család gyilkosain, Mariin Róbert és Klee- 
berg Antalon a halálos ítéletet Kozarek hóhér 
tegnap reggel 7 őrekor hajtotta végre. Az 
itéltt szerint előbb Mariint, utána Klee- 
berget végezték ki. Mindkét elitéit a 
válás vigasza által megerősödve, az utolsó 
pillanatig megőrizte nyugodtságát. — 
A két rablógyilkos kivégzése alig 6 perczig tar­
tott. A tvszéki orvos konstatálta, hogy a halál 
Mariinnál 9, Kleebergnél pedig 13 p. múlva kö­
vetkezett be. Mindkét halálraítélt' levelet ba- 
gyot hátra és pedig Kleeberg egy levelet szülei 
részére és Mariin kettőt anyjának. Mariin Ró­
bert, mielőtt a hóhér a hurkot nyakára ve­
tette, elhaló hangon e szót mondá: „Boc-á- 
nat;“ Kleeberg Antalnak utolsó szavai ezek 
voltak: „Jézus Krisztus ámen 1“ „Csak gyorsául“

Flelós szerkesztő: 
Kiadó:

Gétspéu* Imre.
Ktttasi Imre.
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Előnyős tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, — vegyi alkatrészek szerencsés összetétele, 
kevés szabad szénsav, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma.

r ■ p egyetemi tanár és kir. tanácsos. Jó hatásúnak találtam a légutak és gyomor nyálk-Ur. Korányi I ripycs hártyáinak hurutos bántalmainál. A Seltersi-, Radeini-, Viclly- stb. vizektől külön­
bözőbb csekélyebb szabad szénsav tartalmánál fogva, s azért a vérzések lehetőségénél, vagy a hol a vérkeringési 
szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany dúsabb vizek fölött előnynyel bir._____________ __________________________

— n , I _ i a ■ egyetemi tanár. Rókus-kórház igazgatója. Kiválóan jó hatásúnak bizonyult a légző-.
0i*. beonarat Lajos emésztő- és vizelőszervek hurutos bántalmainál, oly annyira, hogy jelenleg rokon-
alkatú más ásványvíz kórházunkban alig rendeltetik, — csekély szabad szénsav tartalmánál fogva, oly esetekben is 
sikeresen' alkalmazzuk, a melyekben a Seltersi-, Giesshiibli-, Gleichenbergi-vizeknek használata határozottan káros volna.

— 4-. I egyetemi tanár. Torok-, gége-, légcső- és bőrbetegségben igen jó, kiváló hatást pedig
Lm. Navraill Iliire akkor gyakorolt, ha az említett szervek bántalmával rokon természetű gyomorbaj
volt jelen. ____ __

Dr. Poor Imre egyetemi tanár. Gége-, tüdők-, gyomor, vizhólyag idült hurutját szintúgy oszlatja, mint a 
Seltersi, Gleichenbergi. Giesshübli. Előnye, hogy a betegek élvezettel iszszák, s hogy sem

hévévé, sem belélegezve. a fejben Vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást.___________ . . .________________

- 1/ . egyetemi tanár.Légző, emésztő-szervek hurutos bántalmainál jó eredméuynyel alkalmaztam
L)r. Kelly Karoly seitersi. Gleichenbergi. Giesshübli vizek fölött kisebb szénsav tartalmánál fogva előnnyel bír.

Légcső-, emésztő- és vizelŐ-szervek hurutos bántalmainál bátran 
Versenyez a külföldi szikéleges ásványvizekkel. _________________ ____________________ .

egyet, tanár, udvari tanácsos. Légző-, emésztő-szervek idült hurutjainál tapasztalt 
eredmény bizonyítja, hogy gyógyhatásban teljesen azonos a Seltersi-, Giesshiih'.;-

Duchek András ^emésztő-szervek kórállapotainál.
udvari tanácsos. Összetétele és kellemes izénél fogva ajánlható a légző-

Dr. Barbás József Rókus kórházl föorvos
Or. Bamberger Henrik
és Vichy-vizekkel.

Dr

oeisaoil hat« -SokoUaiü legkedvezőbb 
,-redménvck alapján, melveket én gyógyintézetemben „a „Maifllt“-forrás gyógyvíz“ alkalmazása által a légutak idult 
hurutos bántalmainál tapasztaltam, hivatva érzem magamat ezen betegeim áltál kedvesen fogyasztott, és jót túrt gyógy­
vizet a legsürgősebben ajánlani.

Görbersdorf, 1879. márczius 18-án.

legelső n-nr’beTSd.Orf kus gyógyintézet a „¥argit“-forrás gyógy- 
klimatl- 1

Dr. Römpler Tódor.

Borral használva a legegészségesebb és legkellemesebb ital.

Kizárólagos
főraktár Édeskuty L, m. k. ndmi áS7áliyvíZ- 

szállitónál Budapesten.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőben.
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Gyára :
17/ kér. alsó erdősor 

3. *z. 21
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Ajánlja szabadalmazott, zajtalan, önmagukat felhúzó

zárreclőnyeit
hullámzott a czeltemezhől; továbbá szabadalmazott Blazicek- és Brccka-fcle tölti* é# szét- 
loztetexi

UA1 > iBSB i 6 5
valamint

központi-fűtési berendezéseit,
saj t szabadalma szerint, egy vagy több helyiség számára; mely utóbbiak különösen nj építmé­
nyeknél iskoláknál, kórházaknál, stb. szellőztetéssel, vagy szellőztet és nélkül, igen czélszerűen 
alkalmazhatok.

, Ajánlja továbbá valamennyi az építési szakmába 

tartozó munkáit u. m. épületi-, mii- és szerkezeti 

lakatos munkáit.

kftllsvgve-Mintakártyák és 

tések, ingyen és bérmentve.
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NYILATKOZAT.
f-n Csillag Anna, az óriáshaju értesítem a n. é- 

közönséget, miszerint az általam feltalált hajnövesztő 
kenőcsöt, melynek 14 havi használata után 185 czenti- 
méter hosszú hajat szereztem, — a l. közönségnek is 
rendelkezésére bocsátom. A kenőcs szétküldése, mely­
ből egy tégely használati utasítással együtt csupán 
2 frt, egyedül és közvetlen gyáramból eszközöltetik.
Minden hamisítás végett elhatároztam kenőcsömnek 
semmi néven nevezendő raktárt nem állítani. Ez okból 
kérem a tisztelt közönséget közvetlen gyáramhoz még 
pedig egyszerűen

CSILLAG és TÁRSA Budapesten
czim alatt fordulni.

Mai napig több mint 15 millió hölgy és férfi, 
köztük Európa legjeiesebjei meggyőződte* hajam ón ási j 
hossza, szépsége és va ódiságáról, mihez bó alkalmat. | 
nyújtott tiztnöt havi utazásom alatt Németország, Ausz- '• 
tria Ma.varország, mint Bécs, Bér in, Lipcse, Drezda, _
II mover, Braunstweig, Magdeburg, Pesten stb. megfor- 
dúltam éi hajamat bárkinek is megmutattam. Hírneves . v 
h.ijnövesztö kenőc-öm orvositekintélyek által Kitűnő jó amia CSiUAO, T 
szemek ismertetik el, különösen a haj és szakáll növesztésére nézve, nemkülönben 
mint különlegeség fejgörcs, hajhullás, korpa és kopaszfejüség ellen. E kenőcs erősít 
a hajtalajt, miáltal a haj és szakáll növesztését elősegíti s azonkívül a legfinomabb 
tói ette kenőcs. Mély tisztelettel,
__________ __________________ CSILLAG ANNA.

Czég : CSILLAG és TÁRSA Budapest, király-uteza 26.
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legkitűnőbb bel-és külföldi gyártmányú
cséplőgépek: ' J

kézi-, ló- és gőzerőre l-J
ekék egy és többvasuak, ^
szénagyüjtók,
vetögepek, szórva- és sorvetők,
rosták- és trieurök, 
szecska vágók, 
morzsolok- és tiara lók, 
borsajtók- és szólóztizók

WBST készletben tartatnak és kedvező fizetési feltételek mellett 
eredeti gyári áron kaphatók.

Mindennemű friss idei töltésű
kmimmmm

ajánl
» ■ ■■ « =» ■■ >-««» *» ■» »rak mellett

fii0ICL JÓZSEF ZELMOS
Debreczen.
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ősből (Del
fele huskivonat

kevés más nozzátsteljo] kitűnő husiét 
ad, s helyesen használva, nagymegta* 
kantássa) jár a háztartásban. Egy annál 
font = 454 pramm kivonatból 190 
adaa erős tápláló leves készíthető. Min­
den Köcsöghöz egy körühnenycc haszná­

lati utasítás van mellékéivé.
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Kapható Debreczenben Csanak József, Geréby Fiilöp ^ 
és Rickl József Zelmos kereskedésében. >4

^ 66. szám. i
I ÁRJEGYZÉKE |

„ISTVÁN“ gőzmalom 1
készítményeinek.

Saját raktárában.

az
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Árak ausztriai ertekben
Kötelezettség és engedmény nélkül 

készpénz fizetés mellett.
Zsákkal együtt.

100 kiló ;
AB. Asztali dara nagy és apró szemű 19.20 
0. Szinte „ középszerű . . 18.20

0. Királyliszt............................... 18.60
1. Lángiiszt................................ 18.—
2. Montliszt.....................................17.40 ,
3. Zsemlyeliszt 1-ső rendű . . 16 60
4. „ 2-od „ . . 15 40
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 14.60
6. Szinte , 2-od „ , 13.60
7. Közép kenyérliszt 1-ső „ . 13.—
8. Szinte . 2-od „ . 12.—
8s/4. Barna „ 1-ső „ . H
8'/,. Szinte „ 2-od „ . 9 40
9. Lábliszt....................... 7.401
10. Veres liszt ,..................... —.
11. Finom korpa zsákkal. . 4.
„ „ „ zsák nélkül. 4.

12. Durva korpa zsákkal . . 4.
„ „ , zsák nélkül. 3

Simán őrlött liszt zsákkal á 75. kg. 9 
„ „ , zsák nélkül 9.

Dara és liszt 25 ki. zacskókb. 100 ki. 
zacskóval együtt 60 arral drágább 

Debreczen, 1885. Május 21.
A zsákok sulytartalma, — teljsuly 

tisztasulynak véve :
A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo.
10 11. 12. ... 50 ,
Sima liszt ... 75 ,

Berger*-féle gyógyhatású

kátrány-szappan
a legkitűnőbb orvosi fakultások által Európa minden 
államában ajál tátik. — Mindennemű bőrkiütések, korpa 
föl ok, rüh, arezbörkiütések, valamint vörös orr, tas-.os 
bütykök, lábizzadás, haj ös szakaikorpa ellen. — Ea-d 
szapnan 40% fakátrány tartalmú s ezáltal különb- zik 
minden más kátrány-szappantól. — Csalódások kike­
rülése végett csak BERGER-féle kátrány szappan K«*re n: 
s a szokásos védjegyre víg)ázni kell. — ^lukacs bor- 
bajoknál a

Berger-féle kátrány-kén-szappan
kitűnő sikerrel használ tátik, különösen az arezbör tisz- 
tátalansága, s gyermekeknél bőr- és fej kiütések ellen. 

Hasznos mosdó és fürdő szappan.

Berger-féle Glycerin kátrányszapps:
35%. Glycerin tartalommal, s parfumirozva van.

Használati utasítással e yüft ára darabé 
35 kr. Gyár és főraktár G. HELL és TÁRSA. TropP 
ban. — Bécsben az 1883. évi kiállításon tiszter 
manynyal tüntettetett ki. . „

Raktár: Debreczenben dr. Rothschnek l.-* 
szertárában.

Egy szép lakás
kórház-soron 1865 szám alatt egy 
szoba, kabinet és konyhából álló la»“' 
istállóval vagy nélkül bebutorozva vas.' 
üresen 1885. június 15 étöl, 1^' 
november l sejéig olcsón kiadó. — F"
zelebbi megtudható Salétrom-kaszám)-1
ban, a kanczelláriában.

1885. XXII.
Klötlzft« nj «rhk .

Helyben én póntdn 4-üőxl
• • I

rel evre .... 5 
Negyed érre . . í
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A «Ollem! részét illető \ 
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TELEUD1 K. LAJOS 
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tlibán KLITASI IMRE 
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Nincs tőblj
Nincs t'-bbé p| 

önkéntelenül is a 
a ref. konvent 
hallatára. A »P.

Előre látható 
református konvent 
ezelőtt tiz esztendői 
iiált volna a leghed 
rozatnak, mely meg! 
kormány, a katholif 
vezzen ki tanárokat! 
ziumokhoz. És hol 
ziuinokban a tanti 
pitsa meg. És hogj 
zett református tamJ 
iskolákban a legfelsi 
uiszterium legyen, 
kórt százezer forint 
csak pénzi. A rézk 
formátus torony tete 
korékolnak, meghalls 
vént határozatát. Az 
tális időkre emlékezB 
Tisza Kálmán is kit] 
ért s elgondolkoznál 
elveit felfüggesztette! 
dosithatja. S valóbl 
ményekt, melyeK a 
rencsós életpályáján 
szottak, a református 
ban is előfordulnak 
rülmónyek kényszerít] 
az egyetemes konven1 
lépjen a lugasba, (yj 
véért. Szerk.)

Eszünk ágában 
tusabbak legyünk 
nekik jó paktálni at 
künk nincs ellene ki 
zsuitaságot nem s; 
csavarja az egyszerű 
más, mint ez: a refe 
gék. javításukra pénz 
államtól szubveueziót 
mely az egyházi autó 
pausalis összeget, me 
hadon rendelkezzék), 
megtagadta és szabó 
lyek az autonómia el 
vent pedig e feltétel 
punktum.

Csodálatos a d- 
Tisza Kálmánnak ne 
Trefortra, hogy őt 
elég szerény és inéit 
szerű elfogadására 
volt annyi befolyása 
a kultuszminiszter ig 
zott feltételeihez hoz: 
tér megadta, illetve 
forintot, de semmi el 
látni szempont rovása 
mátus konvent pedig 
forintot s ennek fejéi 
vetelt elvi konczesszi 
a különbség a min 
között.

Ha Tisza nem 
és ha Tisza nem vol 
csodálkoznánk e furci

Sok czifra kié. 
meg, azok közé ta 
birt önmagával igy t 
főnök és vallásfőnöi 
Possumus, mondja a 
s csak egy kis min 
possumus. Ezek azon 
a régi hagyományos 
makacs szellem ki n< 
szellem már elavult.

A történet még 
panaszkodás által, tii 
lésében és elfogadó 
hez visz. Tisza főgoi 
nak, hogy Trefort mi 
»Óhajtották volna( e 
és amolyan fentartásí 
pénzt; de engednek

Debreczen, 1885 nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.


